
PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 17. prosince 2014 

o uznání Japonska podle směrnice 2008/106/ES Evropského parlamentu a Rady, pokud jde 
o systémy výcviku a vydávání průkazů způsobilosti námořníkům 

(oznámeno pod číslem C(2014) 9590) 

(Text s významem pro EHP) 

(2014/935/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2008/106/ES ze dne 19. listopadu 2008 o minimální úrovni 
výcviku námořníků (1), a zejména na čl. 19 odst. 3 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle směrnice 2008/106/ES mohou členské státy rozhodnout, zda potvrdí odpovídající průkazy způsobilosti 
námořníků vydané třetími zeměmi za předpokladu, že dotčená třetí země je uznána Komisí. Uvedené třetí země 
musí splňovat všechny požadavky Úmluvy Mezinárodní námořní organizace (IMO) o normách výcviku, kvalifi­
kace a strážní služby námořníků z roku 1978 (dále jen „úmluva STCW“) v pozměněném znění. 

(2)  Dopisem ze dne 13. května 2005 Kyperská republika požádala o uznání Japonska. Na základě této žádosti 
Komise kontaktovala japonské orgány s cílem posoudit systémy výcviku a vydávání průkazů způsobilosti, aby 
ověřila, zda Japonsko splňuje všechny požadavky úmluvy STCW a zda byla přijata vhodná opatření k zabránění 
podvodům s průkazy způsobilosti. Bylo vysvětleno, že posouzení by vycházelo z výsledků vyšetřovací inspekce 
provedené odborníky z Evropské agentury pro námořní bezpečnost. Po dlouhých jednáních ohledně právního 
rámce Evropské unie japonské orgány přijaly inspekční cestu dopisem ze dne 8. března 2011. Komise poté 
přistoupila k posouzení systémů výcviku a vydávání průkazů způsobilosti v Japonsku, které vycházelo z výsledků 
inspekce provedené odborníky z Evropské agentury pro námořní bezpečnost v únoru 2012 a z odpovědi japon­
ských orgánů ze dne 10. ledna 2014 na žádost ze dne 25. října 2012 o dobrovolný plán nápravných opatření. 

(3)  Z posouzení nevyplynuly vážné obavy, nicméně odhalilo některé oblasti vyžadující pozornost. Zejména jde o to, 
že systém norem kvality námořní správy a námořních vzdělávacích a výcvikových institucí neuplatňoval některé 
postupy. Osnovy a praktický výcvik stanovené vnitrostátními normami nezajistily dosažení předepsaných norem 
způsobilosti pro kurzy „záchrany života“ a „požární ochrany“. 

(4)  Japonské právní předpisy umožňovaly uchazeči o průkaz způsobilosti dokončit námořní službu na palubě lodí 
o nižší tonáži nebo hnacím výkonu, než je limit odpovídající průkazu, který má být vydán, nebo na palubě rybář­
ských plavidel nebo lodí pobřežní stráže. S cílem zajistit, aby tento typ námořní služby odpovídal průkazu způso­
bilosti, o který bylo požádáno, a aby byly během námořní služby získány všechny odpovídající dovednosti, uplat­
nily správní orgány některá kritéria na uchazeče, kteří absolvovali 12 měsíců námořní služby v rámci schváleného 
výcvikového programu. Nicméně z analýzy dokumentace, kterou poskytly japonské orgány, vyplynulo, že tyto 
správní orgány nezajistily, aby tento typ námořní služby odpovídal požadovanému průkazu způsobilosti a aby 
uchazeči, kteří absolvovali 36 měsíců námořní služby, získali během této námořní služby všechny odpovídající 
dovednosti. Rovněž se ukázalo, že správní orgány nezajistily, aby tento typ námořní služby odpovídal požadova­
nému průkazu způsobilosti a aby bylo během této námořní služby nabyto všech odpovídajících dovedností 
v případě prodloužení či rozšíření platnosti průkazů způsobilosti pro všechny uchazeče. 

(5) Správní orgány požadovaly po uchazečích, kteří absolvovali schválenou 12měsíční námořní službu v rámci výcvi­
kového programu, dokončení schváleného vzdělávání, pokud měli zájem požádat o vydání průkazu způsobilosti 
na provozní úrovni. Ukázalo se však, že správní orgány dokončení schváleného vzdělávání před požádáním 
o vydání průkazu způsobilosti na provozní úrovni nepožadovaly po uchazečích, kteří absolvovali námořní službu 
v délce 36 měsíců. 
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(1) Úř. věst. L 323, 3.12.2008, s. 33. 



(6)  Dopisem ze dne 5. června 2014 Komise vyzvala japonské orgány, aby poskytly nezbytné objasnění týkající se 
otázek, které vyvstaly v rámci posouzení na základě příslušné dokumentace. Dne 4. srpna 2014 japonské orgány 
předložily svou odpověď. 

(7)  V uvedené odpovědi japonské orgány poskytly dokumenty dokládající, že na všechny chybějící postupy se nyní 
vztahuje systém norem kvality. Kromě toho byly vypracovány nové právní předpisy a modernizována zařízení, 
takže již uplatňují chybějící normy týkající se kurzů „záchrany života“ a „požární ochrany“. 

(8)  Co se týče ověření toho, že v případě uchazečů, kteří absolvovali 36 měsíců námořní služby, a těch, kteří požádali 
o prodloužení či rozšíření platnosti průkazů způsobilosti, námořní služba odpovídá požadovanému průkazu 
způsobilosti a že je při ní nabyto všech odpovídajících dovedností, japonské orgány uvedly, že uplatňují kritéria 
pro udělení průkazů způsobilosti a prodloužení a rozšíření jeho platnosti ve vztahu k rozměru lodě, plavební 
oblasti a vykonávané funkci. Poskytnutými informacemi však nebylo toto uplatňování dostatečně prokázáno. 

(9)  Pokud jde o dokončení schváleného vzdělání uchazečů, kteří požádali o vydání průkazu způsobilosti na provozní 
úrovni a absolvovali námořní službu v délce 36 měsíců, japonské orgány uvedly, že splňují příslušné požadavky 
úmluvy STCW. Poskytnutými informacemi však nebylo splnění požadavků dostatečně prokázáno. 

(10)  I když odůvodnění, pokud jde o poslední dva body, nerozptylují zcela obavy, které byly vyjádřeny v průběhu 
posuzování, o celkové úrovni dodržování požadavků úmluvy STCW na výcvik a vydávání průkazů způsobilosti 
námořníků ze strany Japonska není pochyb. 

(11)  Konečné výsledky posouzení prokazují, že Japonsko splňuje požadavky úmluvy STCW a že přijalo vhodná 
opatření k zabránění podvodům s průkazy způsobilosti. 

(12)  Členským státům byla předána zpráva o výsledcích posouzení. 

(13)  Opatření stanovené tímto rozhodnutím je v souladu se stanoviskem Výboru pro námořní bezpečnost a zabránění 
znečištění z lodí, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pro účely článku 19 směrnice 2008/106/ES se Japonsko uznává, pokud jde o systémy výcviku a vydávání průkazů 
způsobilosti námořníkům. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 17. prosince 2014. 

Za Komisi 
Violeta BULC 

členka Komise  
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